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606 GOVERNMENT GAZETTE, 24TH SEPTEMBER, 1915.

* 'No. 1010.] [16th September, 1915. * No. 1010.] [16 September 1915.
DEMARCATION 01" FOREST RESERVES, MOUNT DEMARK.'\.TIE V AN BOSRESERV ATEN, DISTRIKT

AYLIFF DIS1'RICT, TRANSKEI. MOUNT A.YLIFF, TRANSKEI.-
IN terms of section five of the Forest Act, No. 16 of HIERMEDE wordt ter algemene informatie bekend-

1913, it is hereby notified ;ar general Information that it is gemaakt dat, in termen van sektie viii van d,e Boswet, No.
the intention of Government to declare the undermentioned 16 van 1913, het Goevernement voornemens 1& de volgende
areas in the Mount Ayliff District, Transkei, as indicated streken in het Distrikt Mount Ayliff, Transkei, zoals aange-
in the Schedule hereto and of which plans and descrip- wezen in de hierondergevoegde schedule en waarvan
tions are filed in the office of the Surveyor-General, Cape- plannen en beschrijvingen ter inzage liggen ten kantore
town and in the office of the Magistrate, Mount Ayliff, to van de LaJldmeter-generaal te Kaapstad en ten kantore van
be d~marcated forest&. de Magistraat, Mount Ayliff, als gedemarkeerde bossen te

Certain I)f these fprests were previCJusly demarcated by verklaren. .
Government Notices Nos: 729 of 1903, 1261 of 1907, and- Sommige va~ dez.e bossen waren tevoren door Goe-
~436 of 1908, .which notices w.ill be d~ly cancelled upon vernements Kennlsgevmgen N~s. 729 van 1903,. 126~ van
final demarcatlon of the areas m questIon. 1907 en 1436 van 1908 g:edemarkeerd, welke kennisgevmgen

op qe finale demarkatie van de genoemde streken, ver-
C. E. LEGAT, nietigd zullen worden.

Chief Conservator of Forest~. C. E. LEGAT.
Office of the Chief Col1servator of Forests, Pretoria. Hoof?ho&hewaarder.

S24-022-N19 Kantoor vtln ue Hoofdhosbewaarder, PretorIa.

SCHEDULE [8. 24-0. 22-N. 19]
". , ,SCHEDULE.

r~. ~~-o. 2~-N~ ====~--_:
~~~~~~~--~- --

I III I Area. JlIt,k: G.ootte.

Index I Block I Name of Reserve. ' Reg. No. Nu. Naam van Reservaat' lNo. No. Mor, !iOq_lkls. Mor. Vk. Rtlu.
-:;:~-;-- Mount AYlifI-~l~;:~':,:e~~-~::~e:- - r.li1

! 1 Mount Ayliff Hoofd Hosreservaat:-
( ) Hlalu 40 (II) Hlalu ... ... ... ... 40
(bj Gx\Yal~;;i ::: ::: ::: 105 ! . ,(b) Gxwaleni ... ... ... 10~
(c) Mabal" ... ... ... 110 1 <c) M..b,ala - "'., "', ... !! I
(d) lnsizwa Yurest. and PI"ntatfun 2i17 '- (d) l?slzw" Bos en I Jantago ... 2?7
(It) X'1m.. 1"0 (It) Xama ... ... ... .,. 120
(-/)' N,~utll ::: ::: ::: ::: ~ 168, (I) Nqutu .., ... ,., ... .168 .c
(/1/) Bunqu ... ... ...! 8 I (In) Bun~u ... .,. ... 8
(n) Matyalu ,.. ... ... i 20 <It) 1I.Iaty,,_lo ... .., '..' 20
(II) Sidiugile 1;;",,[ ... ... 7 (I) 8~?1!1gl!e Oust... .,. ... 7
(p) I,;idingilc\\'es[ ... .,. 12 (p) Sld1.ng~lc W~.st, - ... ... ~2
(q) Mt\vazi and Hklillgilan:L ,.. 20 (q) Mt\\aZ1 en ~ldll1g11"n:L ... 2U
(r) Mau,,",na ... ... ...' 30 (r) ~~an_za~a :.. ... '.. ilU
(8) Siz\vcni and l"id"keni ... 50 (.,) Slz:"en1 en l.,dakent... ... 5?
(t) Msna ... .;. ... ... 12 (t) ~S11a ,.. .,. ... ... 1~
('/I) Qaqane ... ... ... 26 --- (~) Qa~ane ... ... ... 2~
(t') Mkande ... ... ". 5 - (I) Mkandc ... ,... " --
('0) Hlamek.., [,o\y"r ... ,.. 2tj ('0) HI..mek.. L..ger .,.. 2~ -
("') Hlamek'I, Upper ... ... 16 - (.,,) Hlamek~,Bovcn ,... 16 ,-
(y) Tcla and t!ipotw"na ... '., 24 300 (1/) Tela en Slpo[wan.. ... 24 300
(:) Nkong\\"'n" .., .., '... 37 - (:) ~koug\van" ... ..,. ~: --
(1) ~J"'lO") .., ... ... 29 - (!) ~la~ol~ ... 2.1 ~

(2) t!edingilc ,.. ... '" 17 - (~) iSedrngJ1o ... ,17 -
(3) Babazan" ... '" '" 3() (3) Babazaua ... ,.. ... 30 -
(4) Nongeok\yanll ... '.. 10 (~) Nongcokw"na ,.. "'c 1~' ~
(.0;) Buhlunb'it ... ... ... 22 (~) Bllblungu ... .., 2~ -
(6) Mpepcto ... ... ... 2r, (6) ~~opcto , . ". ... ". ~" -
(7) Si,humallelli ... ... ,.. 27 (7) Stshumanelll ... .,. ... _7 ;-
(8) Mbelwaua ... ... ... 7 (~) Mbel\van~ .., ... ... 7 ~
(9) Ndongcni ... ... .., 4 (9) Ndongem ,'" ... ... 4 -
(10) Luk"ud"ni ... ... ... 4 (10) Lukanrl"m ,.. ... .., .4 ,-"
(11) Mtilnng" ... .., .., I;U , (I~) MtJ1unga ... ... ,.. "? -
(12) Mfuudwana antI Mfundu ". 115 c (1~) Mfundw~!1,,- en,Mfun(lu ... I!" -
(Iii) Ntsungusim Gronp;.., ... 38 ~ (I 3) Ntsung~srnt aroep .., ... :'18 -
(14) Ntseleni ,.. ". ... 38 _ I c (14) Nts~I.e1l1 ... ... ..: ~8 ~
(15) Xwili ... ... .., 25 - (1~) XWJ11 . '" .,. c'.. 2~ -
(16) Map"yi aU~Vedll ... ...1 :, - ~--- - (16) ¥apeY1 en Wodu ... ... j)~ -

. * No. 1011.] [17 September 1915,
* No. 1011.] [17th September 1915. DEMARKATIE VAN BOSRESERVATEN, DISTRIKT
DEMARCATION OF 11'OREST R,ESERVES IN THE NGQELENI, TRANSKEI.

NGQELENI DISTRICT, TRANSKEI. DAAR aan de verei&t~ de wet, zouls uiteengezet
- in artikel 'IJijl van de Boswet, No. .16 van 1913, voldaan IS

THE requirements of the law as set forth ill .the filth ~n ,-erbal;ld ~et de voor~estelde d~markatie van de stx:eken
section of the Forest Act No. 16 of 1913, havmg been m,het DIstrlkt NgqelenI, TranskeI, zoals aangewe~en m de
complied with in regard to the proposed demarcation in hierondergevoegde; scle;dule en reeds gepubliceerd in Goe-
the Ngqeleni District, Transk,ei, of the a~'ea& sh.own in the vernements Kennisgevmg No. 733 van 1.914, wol;"dt mit,-
appended schedu]e and prevIous~y .publIshed In .Govern- deze bekendgemaukt. ter.. algemene mformatie ~at,
ment Notice ])'[0. 733 of 1914, It IS hereby notIfied for krachtens de bevoegdheid mIJ verleend door vermeld artikel
general information that, under the powers vested in me van de bovenvermelde wet, deze streken verklaard worden
by the said &ection of the said Act, the areas in question als gedemarkeerue bossen.
are hereby declared d.em3~cated forests., Goe;vernements Kennisgevin,g No, 474 van 1906 (Kaa~)

Government NotIce No. 474 of 1906 (Cape) IS hereby wordt, In zoverre deze betrekkmg heeft op de Bomvenl,
cancelled in so far as it affects the Bomv~ni, Nyanguba, Nyanguba, Nkwintyini en Notin&ile-Mbolini Bosreser-
Nkwintyini and Notin&ile-Mbolini Forest R,eserves. vaten hiermede vern.i.e~ig:d. .. ,

The follo,vmg amendnlents are made m Government De volgende WIJZlgmgen ZIJn gemaakt m Goeverne-
Notice No. 733 of 1914: - ments Kennisgeving No. 733 van 1914:-

On page 5 after the words in italics "Large glade Op I!ladzijde 5, na de woorden kursief gedrukt " Grote
with potato garden" should he added "excluded from Bosopenm~ . met Aardapp'ellanden," moet toegevoegd
the above area." \vorden "Ultgesioten van bovengenoemde streek."Similarly after " Glade at south-east corner of forest " Eveneens na "Bosopeni'lg hi.i Zuidoostelike Hoek van
on the same page, should be added "excluded from the Bos" op dezelfde bladzijde, moet toegevoegd wordenabove area." " UitQ;esloten van bo~engenoemde streek,"

Again on pa~e 7 after "Glade in northerly portion D~ln ook weer op bladzijde 7 na "Bosopening in
of forest" should he added "exrhlded from the ahovt', Noordelik~ Deel van Bos" moet toegevoegu worden "Uit.
area," \,"orden " Uitge&loten van bovengenoemde streek."
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.
~'.L'AA'.L~AUJ!J1tAl~.L, ~ ~J!jJ:".L'J!jM.tlJ!j1t J.~J.O. aU, ~'On page 8 ~ead,-, Nomatyana" aR name of Block I Op bladzijde 8: L~:s "Nomatyana" als naam van "'. ,

). ..,. lliokI(s). .. , .. . .'~
On page 13, Hluleka (nt:'.(\r Fetlnlsnl s Kraal) IS Block Op bladzlJde 13; Hluleka (nabIJ li'et.Imam'& Kralll) IS(y) not I (v). Blok I (y) niet I (v). .

H. S. THERON, H. S. 'l'HERON
for Minister of Agriculture. voor Minister van I.,and'bouw.

SCHEDULE. SCHEDULE.
-===c.==~",",-=--'-"'C=~~~C~~-=~~---;- =---~~"'~=.,'c- = --~-

lodex \ Block I f ROj(. I Blok
N~._~~- N&~C ~~ Reserv_c. -- : - _~Area. ~-- No. N~m V&~~~::~ ~rootte.

Tk. 18 I I Ngqeleni Main Forcst Rcserve (the! Tk. 18: I Ngqelcni Groot Bosrcaervaat (de I - ---

nndermentioneJ portions of) : - I Morgen. hieroncler,'ermeldegerleeJtco V&u):- Morgeu.
(0) Bomveni ... ... ... (,0 (approx.) , (b) Bomvcoi ... ... ... 00 (umtreut).
(e) Nyangub" ... ... ...'] ~o .. ., (e) Nyanguba ... ... ... 125 .,
(t) Nkwintyiui ... ... ... 400" (f) Nkwintyini ... ... ... 400 "
(I.) Notin.ile aurl Mboleui ... I 195" (I.) Notio.ile en MIIQleni ... 195 "
(".) Ntsele ... ... ... 450 " 1 (II') Nt.ele ... ... ... 450 "
(..) Mhlabamnyama ... ...: 60 ": (n) Mhlabamoyama ... ... 60 "
(II) Pompa ... ... ... 10" (II) Pompa ... ... ... 10 "
(p) Ngcamcva ... ... ... 35 " ,(p) Ngcancva ... ... ... 35 "
(q) Matinyc ... ... ... 225 ,. (q) Mafinye ... ... ... 22,; "
(r) Ziothlangwauc ... ... 118 " I (r) Zinthlang,vane ... ... 118 "
(8) Nomatyana ... ... ... 2~ " (.) Nolllatyana ... ... ... 24 "
(t) Sipongwe .., ... ... 60 " (t) Sipongwe .., ... ... 60 "
(u) Marlamka-:;asa ... ... I:!o " (u) Madamka-Sasa ... ... 125 "
(v) Ludaka-magcza-Zinonon ... 500 " (,) Ludaka-magcza-Zinotlon ... 6()() "
(w) Lwandile Co..st Rcserve ... 110 " ! (,") L,vandile Kust Re.ervaat ...! 115 "
(II:j Hluleka, near Nrlabeni'. Kt-a,.1 ] 2 ' " ! (.,) Hluleka,nabij Nrlabenl. K 11..,1 ! 1~ "
(V) Hluleka, ne...r Fetimatli's KI-a&1 10 " (JI) Hluleka,nabij Jj'etimani'.K",nl 10 "
(:) Zintsimba ... ... ... 45 " (:) Zintsimba ... ... ... 45" - ~:;,'

(1) Gong,vane-NtomI1O ... ... 160 " I (1) Gongwanc-Ntom~.. ... ... 160" ~~f
(2) Maqutywa ... ... ... 100 " (2) Maqutywa ... ... .., 100 "
(3) T.hona ... ... ... 110 " 'I {II) T.hona ... ... ... 115 "
(4) Mayezioi Makulu ... ... 12 " (4) Mayezini Makulu ... ... 12 "
( O ) M ., . I ( O) " .. oayezl\ll... ... ...6" I o...ayezIDt... ... ..., 6"
(6) Mbola... ... ... ... 00 " I (6) Mbola ... ... ... I 5(1 ..
(7) Mbiza... ... ... ... 80 " (7) Mbiza... ... ... ... 80 "
(8) MzoRyanc ... ... ... 65 " (1\) Mzonyane ... ... ... 65 "
(') Nomaxckel,valla ... ... :i" " , (') Nomaxekelwall" ... :{5 "

(10) Luduka lTprer ... 7" " : (10) Luduka Bovcu ... ... 70 "
(11) Mb'Szana ... ... ... 15 ., ; (11) Mgazana ... ... ... 15 "
(12) Madiko ... ... ... 4U " (12) Madiko ... ... ... 40 "
(13) Mngcibe ... ... ... I III? " (13) Mngcihc ... ... ... 100 "
(14) Luz,va/la .., ... ... I 5~ ., ll~) L"z,van" ... ... ... i 05 "

---~:- -7 ~15)_~~~a_t~"_Mouth_.:. ...1__1" --"-,- _I (lo)MtakatyeMouth ... ..'1 ]5 " --

"-* N 1012 ] * No. 1012.] [17 September 1915.
i u.. [17th 8eptelllber 1915.- ,~ , ' IDUTYWA GROO'f BOSRESERV AA'l', DISTRIKT

IDUTYWA MAIN J!OltES'f RESERVE, IDU'fYWA IDUTYWA TRANSKEI -DEMARKATIE VANDI.STRI.C'l', TRANSKEI.-DEMARCATI.ON OF. ' ~
- . n.AAR. ~an de vereisten van de wet, zoals uiteengezet

. THE requirements of the law as set. forth in the fifth ~n artlkel v£1f van de Boswet', No. 16 van. 1913, voldaan is
socbon of the F'orest Act, No. 16 of 1913, having bee!. ~n verba~d 1.I1et de voorgestelde d.emarkatle van de stx:eken ,. -,
coW,Jllied with in regard to the proposed demarcation in the I~ het Dlstrlkt I.dutywa, TranskeI, zoals aall.geweze.n In de ~,
Idutywa District, TransktJi, ot the areaR shown in the hlerondergevoegd~ scht;dule en reeds gepubllceerd In G~e- ~

appended schedule and previously published in Government vernements KenmsgevlJ1g' No. 37.3 van 1~14, w9rdt mlts
~otice N:°. 373 of 1914, it is hereby notified for general deze bekendge.nlaa~~ ter algemene InfOrmatle da~, krachtens
In~ormab.on that, und~r the powers veste~ in me .by the de bevoe.gdheld mlJ verleend _door vermeld arbkel van de
saId sectIon of the saId Act, the areas In questIon are hovenvermelde wet, deze streken verklaard worden ala ge-
hereby declared demarcated forests. deDlarkeerde bossen.

H C THERON H. S. THERON,
. .. o. . ' voor Minister vlln Landbouw.

for MInlst~r of Agrl~ulture. -
SCHEDULE. ' -) SCHEDuLE. '

"" ~ ; ' - - -

Index

I Block I --- . " Reg I Rlok' ,- ---

- No. ~_l ~~n'~~{ R::VC. I ,\rea. No: No. Naam van Relervaat. I Grootte.
- I - --., - - -- -

T. 7 1 I Idutywa .Main Reservc :- Morgen. 1.7 I Idutywa Gluut Busre"'r"ulit -- I Morgou.
(a) S,nebclele ... ~.. ... 45 (,,) Sinebelcle ... ... ... 45

i (b) Mz!,na No.1... ... ... 12 : (b) Mzima No. I ... ... ... 12
(D) Mzlma No.2, ... ... ... 14 -':1.'; <.D) Mzima No.2... ... ... 14

,: (d) Q'ltubeni ... ... ... 15 ~ 1c - (/1) Qutubeni ... ... ... 15
(e) G,vadanB ... ... ... 28 -; (e) Gwadana ... ... ... 2HI (f) M~ladlate]i ... ... ... 18 - I (J) Madladlateli ... ... ... 18

- -.- - -- - -- -- --.,,--
-

* No. 1027.] [21st September, 1915. * No.. 1027.] [21 September 1915.
UNDER the powers vested in him under section six- KRACIITENS de oevoegdheid hem verleend door

teen, sub-section (e), of the Diseases of Stocl. Act (No. 14 artikel zestien, subartikel (e), van de Veeziekten Wet (No.
of 1911), the Minister of Agriculture has ordered as 14 van 1911), heeft de Minister van Lllndbouw als voIgt
follows: - bevolen : -

All cattle on the undermentioned areas shall be regu- AIle beesten op de hieronder g-enoemde plaatsen moeten
larly dipped by the owners thereof. as prescribed in the door de eigenaars geregeld worden gedipt, zoals voorge-
regulations published under section thirty-five of Govern- schreven in de refJulaties, gepubliceerd onder artikel vijf
men~ Notice No. 638 of 1915, or any amendment thereof, er~ dertig ,:an G.~eye~nements Kennisgeving No. 638 van
and In the manner therein set forth: - 1915, of enlge WIJZIgIng daarvan :-

(a) Every three days ill the three-day dip on the (a) Om de drie dllgen in de driedulIgse dip op de
Worcester Mining .-\.rea, Lots 84 to 89, 95 and Worcester Mijngronden. I...otten Nos. 84-89,95

~~ 95 (a), Section C, BarbertGn District, Trans- en 95 (a), Sektie C, Dlstrikt Barberton, Trans-
~;-- vaal. vaal.
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ISAZISO SIKAR.ULUMENTE. GOVERNMENT NOTICE. GOEWERMENTSKENNIS- ~I ,
GEWING. -j

"""
No.31. No. 31. Nr.31.

ISEBE LOLIMO DEPARTMENT OF AGRI. DEPARTEMENT V AN LAND-
NAMAHLA THI. Cut TURE AND FORESTRY. BOU EN BOSBOU.

~i saziso sikaR,ul.umente singe- The following Government No- Onderstaande Goewermentsken-
zants'apha sipapashwa khona u- tice is published for general in- nisgewing word vir algemene in-
k..- saziwe ngokubanzi. formation. Jjgting gepubliseer.

UMTHETHO WASE-TRANSKEI TRANSKf:IAN NATURE (:ON- TRANSKEISE W~~T OP
WOLONJ}OIJOZO.NDAl,O 1971 SERVATT.ON ACT, 1971: NATUURB~~WARIN(;. 1971:

UKUSEKWA KWETHAANGA ESTAB1,ISHMENT Or HLl'LE- STIGTING ,i f\N HLULEKA
LEND_ALO HLULEKA. KA NATURE RJt~Sf:RVf:' NA'fliURTUIN.

Ngokwamagunva endiwathwe- Under and by virtue of the Kragtens die bevoegdheid my
swe sisiqendu 22( i )(a) somthetho powers vested in me by Section verleen by artikel 22(1 )(a) va~ \
wase- Transkei wolondolozo nda. 22 (1) (a) of the Transkeian die Transkeise N atuurbewari~:

~() 1971 (umtht,tho 6 wOWt' Nature Conservation Act. 1971 wet, 1971 (wet 6 van 1971) RUg
i 971), Mna Zw(~libanzj Man~.li (A(:t 6 of ] 971) I, Zwelibanzi ek, Zw~libanzi Maneli Mabandla,
Mabandla, uMphathiswa woJ,imo Maneli Mabandla. Minister of Minister van Landbou en BoH-
n(~zamaHlathi, n~ok wenjenje ~di- Agriculture and For~stry, do bou., hiermee as Natuurtuin dir
Ht~ka ithaanl?;a lendalo kllmmandla hereby e.~tablish 3." a nature re- g(~~!r;,~d wat in di{~ bylae omskryf()(~haziw{'vo kwi-~ihlome.lo. Herve the area described in the word. .

, . schedule.

Z.M. Mahandla. Z.M. Mabandla.
U mphathiswa woLimo nama- Z. M. Mabandla. Minister van I-,andb~_~ B08bou.

Hlathi. Mini...t(~r of Agrjl~lIlture and
Fore...try- I

lSlHLO M ELO /SCHED l' LE/B Y LAE.
~

igarna lethaanga lendalo. lnkcazo yemida.
Name of Nature l{est~rve. Definition of Boundaries-
Naam van Natuurtuin. 2mSkrywi~ van Grense.

.1 '\lthaanga lt~rldalo Hl,ULEKA (1) Ummandla okwisithili sase Ngqeleni obandakanya jfama '

" ibifudula iv(~ka Mnu Strachan etayitile ithi No. 81049/
57 obuban'zj buzj mokolo 194,4 Hektare kwakunyt~
nomhlaba onxusc ulwandle ukusuka kwibakana S21
ukuya kuS13. --

(2) Ummandla ouandakanya amah1athi azizibekelwa hucala
,. i(;ongwane, nomTombo kwisithili sase Ngqeleni obubil-
. nzi buzimokolo 137,0 hektare yalo njengoko i(~hazwe

kwisazisi sikaRu1umente 1011 sowe 1915.

(3) Ummandla obandakanya amahlattli azizibekelwa huca.la i
~ Hluleka (Ndaheni) ne Hluleka (Fetimani) ahuhanzi bu.

bonke buhlaltganisiw{' buzimokltlo ] 8,g hektare nj(~~u'
ko il~haziw(~ kwiHazi...o 8ikaRu1um,~ntt~ lOll ~owe 1915.

Hlul(~ka Nat\.lrl~ He8{~rVt~ 'rh(~ area in th(' di...tril~t. of Ng4eleni I~omprising:-

(a) th,' farm Stra(~han 'H grant. 'rille d~crl No.R 1 04«J/57"
:I\rf~a 1,94,4 H{~ctare, irll'h~Hiv(' of ,t~e (;oaHtal llord~r- () :

mg stnp from hea(~onl; s21 to S 13. :
, ,.

(b) (;ongwane-Mtombo Forest reHcrves, approximately 137,0! ~

Hel~tart~ aH d,~fin(~d in (;ovt~rnment notice 1 () II of I I
1 'II ,J.I () 15 c \, . - _1 ~

-L
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. 5.
Umq.13 6Vol. . 26 : 3 : 7 . No. 12.

(c) Hluleka (Ndabeni) and Hluleka (Fetimani) J.'()re~t Re-
serves approximately 1.8.8 Ilectare a." defillc~ti ill Go-
vernment notice 1011 of 1915.

111uleka Natuurtuin Die grondgebied in die distrik van Ngqeleni bcstaande 'uit:

(a) Die plaas Strachans Grant, transport akte No.BI049/57,
area 194,4 Hektare insluitenu die grensstrook tangs die
kuslyn vanaf baken S21 tot by baken S13.

(b) Gongwane-Mtombo Bosrererwt';~, area on~eveer 137,0.
Hektare SOO... beskryf in (,()~w6rment.,kellni~('wing rOil
van 1915,

(c) .llulcka (Ndabeni) (~II Hluleka (Fetimani) Bo8rt~serwc~.-;,
area ongevecr 18,8 Hcktare 800S beskryf ill C;oewer-
mf~ntskcnnisgewing 10 II van I C).I5.

Ingqokelela yonk(~ wugama oqikeleleka kwi hektare ezi :394,0.
Total area approximately :J94,O Hectar(~.

~ l'otale area ongevecr 394,0 Hektare.

ISAZISO SIKARULUMENTE. GOVERNMENT NOTICE. GOEWERMENTSKENNIS-
GEWING.

No. 32. No. 32. Nr. 32. .

ISEBE LEZO~THO. DEPARTMENT OF JUSTICE. DEPARTEMENT VAN
jU STlSIJt:.

Ngokwama~nya endiwathwe- Under tht' powers vf~.-;t~d in ~e Kragteru; die bevoc~dheid my
swe sisiqendu 7 soMthetho wt'e- by section 7 of tht' Transkelan verleen by artikel7 van dit~ Trans-
Trongo zast'Transkei, 1974 (uM- Prisons Act, 1974 (Act 6 of kf.~ise Wet op Geva~~ni~s~, 1974
thetho 6 wowt' 1974). mna 1974), [, George Mzimvubu (Wet 6 van 1974), wys ek,
George Mzimvubu Mhlobo Mata- Mhlobo Matanzima, Minister of George Mzimvubu Mhlobn Mata-
nzima, uMphathiswa wezoMth~- Justice hereby assign the name nzima, Minister van .Iuloitisie, hier-
tho, ngokwenienj(~ itron~o ngoku "Umtata Priso~" to the. prison by die naam "Umtatagevangenis"
eyiWeUington ndiyinika i(!:clma f'- known as WeUmgton Prison. toe aan die gcvan~enis waf ~

;~, litlu."iNtolonf!o yaseMthatha." . Wellinl?:ton~evan~enis bekend
G. M. M. Matanzima. staan.

G. M. M. Matanzima. Minister of ]ustic~.
Umphathiswa wezoMthetho. G. M. M. Matanzima.

. Minister van ]usti8ie.
._-~-

IBHODI Y ASETRANSKEI TRANSKEI TENDER BOARD. TRANSKEISE TENDERRAAD.
YEZINIKO-MAXABISO.

ISAZISO KUBANIKI-MAXABISO. NOTICE TO TENDl-:Rf:RS. KENNISGEWING AAN TENDERAARS:

Ngokwenjenjc kumenywa iziniko- Tenders are hereby invited for the under- Tender~ word hiennee gevra vir die on-
maxabiso ngalc mpahla ifunyaniswayo oka- mentioned supplies/services. Tenders should derstaande leweransies/dienste. Tenders
nye ngalc misebenzi (amancedo) ikhanka- be on the DepartmentaJ Tendcr Form which moet op die Tendervorm van die Departe-
nywe ngczant~'apha. Iziniko-maxabiso ye- must be filled in and completed in all men! ingevul wee~ cn moet volledige bc-
Sebe l'meIWl' kukuba izaliswe igqitywe Yl)- respects. Separate tenders in respect of sonderhede bevat. Afsonderlike tender,; ten
nkl' ingcomboln. Izinik()-maxahiso ezahlu- each tender Number are requirl'd to be opsigte van elke tendemommer word in 'n
kilcyo ngl'namba nganye yoniko-maxabiso submitted in sealed envelopes. The tender verseelde koevert verlang. Die tender-
kufune~a zithunyclwc zik\lliimvulophu ezi- number. the due date and thl' name and nommer, vervaldatum en naam en adres
ty\lliniweyo. Inamb.. yoniko-maxabiso, um- address of the tendert:r mu~t be endorsed van die cenderaar moot op die buitc~ant
hla omisclweyo kunyc ncgam.. neadresi y()- on thl' outside of thl' envclope. Unles.'i van die koovert aangebring word. Tcnsy
mniki-m..x..hisu mazibhalwe zonke czo zinto otherwise indicated. tende~ mu~t he ad- anders vermcld, mcet tenders geadresseer
n~phandle cmvulophini. Ngaph..ndle ko- drc~sed to the Secretary, Trans~ei Ten- word ;jOIn die Sekrctaris, Trdnskeise Tender-
kuba kuxclwe ngandlela yimbi. izlnik()-ma- der Board. l./o ()epartment of th(' Chief raad, pia Departem\:nt van die Hoofminis-
xahi~o mazi.'iin!!iselwe kuSihakhulu. iBhodi Mini~tl'r and ".inance, Private Bag. I.Jmtata. ter en I"inansie~, Priv;jOltsak, Umtata, of..,-
ya~.'Transkel yeZlnik,t-maxahlso. iSehc or be deposited in the Tender Box pro- plaa~ word in die Tenderbus In kamet46 van
leNkululnl,uso IIl'lez.:MaIJ. iNgxow;1 .:- vided in Room 46 of thl' Bun~1 Building. die Bungagebou, Owen~trdat. Umtata. Aile
Bul:ala, I. rmtala. okanv,' zifakwe eBhokl- Owen Street, l'mta~. All tender,; submitted tl:nd..'rs war voorgele word IS onderworpe
'ilni Yl'Zinik,)-maxahis.; .:k \IIi<.;umbl 46 It.'- art: ~uhje"'1 10 the Transkei render Board aan die Transkeise Tenderraadinstruksies, af-
Sakhiwo ~t.'Bhun~a, t)wcn-~trato, Umtata. In~truction~blishc.~~?!ti.:ial Gal.ctte ! !(ekondi~ in A~..pteli~ra~t Nr. 53 van
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